
     logu rjtna 'ubhcr van ka ,tz u,aec v,hv vn ihcvk ah vrutf
k 'tuv ;rug vaeuk rnt vnmg uz vbgy khcac tkvu 'ocrec wv lkh if

unf 'ovng lkh unmg tuv tku 'o,uukk ltkn jkaha vank v"cev
rcfu ?lrsc lkft ip tuv ;rug vae og hf :uk rnta uz varpc ubhmna
lrs kg vz euxp k"b ift /ufrs hp kg vcahhu h"arhpc lf kg sng
stn ejurn ahdrna ';rug ,uhae ka cmnc ostv tmnb ota 'rxunv
iv ',unhka hbhn kfn ,hkf,c tuv eujr 'vkg,hu a",h ubhtruc ubhfknn
tuv hrv ',tz kf og lt ',u,jaunu ,ugr uh,ushn 'vsucgc iv vru,c
uhfrs rpaku 'wv kt cure ,uhvk tuv ;t vfzh h,n eeu,anu vpmn
euxpc chyhv ibuc,ha 'vshjhu ,jt vmg ot hf uk khguh tk /uhagnu
v"ceva ,tzv vrfvv ,t ,g kfc uck kg vkghu 'wshn, hsdbk wv h,huaw
eukt ekj thv u,nab 'ufu,c u,bhfa vran unmgu usucfc kufhcf
wv tb lkhw vz euxpc znurna vn vzu /sucfv txf ,j,n vcumj kgnn

/ann ucrec tmnb ,"hava ,tzv vadrvv og shn, vhjha 'wubcrec
ucka unmgc ahdrnu ',tzv vrfvv og shn, hj rat ahtva epx iht    
ohhu,hpvu ,ubuhxbv cur v,gn hrv 'vbhfav ,travk ifan ov uhrctu
od ifku 'suxv vzn gsuh grv rmhv od icunfa tkt /vtkvu ubnn ov

gdr unmgk rhtah tka ostv ,t kckck ukean scuf kf ,t oa tuv
 oac ohrnuta vn gushu /,ubbuc,vu vcajnk htbp ka,hc kgc e"vrv

g"hz irvtostv jfuaa vn tuv r,uhc runjv kuafnv hf rnut vhva 
/lknv ic tuva unmgc ahdrn ubhtu 'usngn our ksud ,t

lhbhgc ij h,tmn tb ot :,"hav hbpkn v"g ubhcr van aehca vn vzu    
vraha 'wv kt cure ,uhvk eeu,anu vmur ktrah oga 'ubcrec wv tb lkh
rcak vbuc,u vmg oua iht hf ohgsuhu 'tuv ;rug vae og hf 'obhc u,bhfa
,cua, v,hv vzku /wv kt o,ucre,v hsh kg ot hf 'vzkv oprg ,uhae
tk rat ,utkpb vagt lng kf sdb ,hrc ,ruf hfbt vbv :uhkt v"cev
ohhj ova uz vdrsc ktrah ,uhvca /ohudv kfcu .rtv kfc utrcb
',hrc ,,hrfk vnv ohhutr rcf hrv 'shn, hsdbk wv h,huav ,t ohnaubu

/gcyv in vkgnk ,utkpbu ohxb ovk ,uagk rafun hkf uagb v,gnu
hf ',urhcgu ,uumn ohruea vn lrsv vz kg arpk i,hb vmhkn lrscu    
ihnf ostv vagb lrc,h ubumr ouhe hsh kga 'ruchju t,uum iuakn vumn
hshk uthcnu ucren ,uumnv ouhea 'kufhcf tuv lhrc tasue og t,uum
tuv hrv 'lrc,h ubumr kg rcug tuv oukau xj ot lt /lrc,h uc ,uehcsv

/lrc,h oav in ejr,nu hbav ushm kg rcug ukhtfu 'raev ,t e,bn

   k,unur, wd itf ovk znra hpk 'ofh,uapb kg rpfk 't"s"  h"ar c,
t"ut kf ub,bu 'ifanv ,csbc ukhj,vaf itbna 'ohbst ,nur, ,jt////
;t ,hbavu 'wufu ohbstv uagb ovnu 'wufu rffv ,tnk vkgu keav ,hmjn
anuj ,khj,c runtv ihbnv tuv 'ifanv oeuvan itbna 'ihbn h"g thv
ka rucm ,ubcre ivn ,ubek ivu 'keav ,hmjn t"f ub,bu 'wufu ohsuepv
rpfk rntb vnur, v,ut kgu 'ohrhagu ohhbg ovc uuauvu 'vbau vba kf
,nur, thv ,hahkavu 'ohtc ov vrpfk ,ubcreva 'ofh,uapb kg
'"uck ucsba vn aht aht tkt 'vc vua okuf sh v,hv tku 'wufu ifanv
jczn ka 'iv ,unur, akaw-:y"f vkhdn trndv hrcsc tuv uhrcs ruenu]
oa arhpa unfu 'w,hcv esck ,hcv esc kau 'ohbstk ohbst kau 'jcznk
'wv ,nur, i,h 'wvk vnur, 'oa urntb ,unur, aka" '(,unur, aka v"s)
'jcznk jczn ,nur,u 'ohbstk v,hv ohbst ,nur, 'wv ,nur, ,t ,,k
'ofh,uapb kg rpfk vc ch,fs 'vbav kfk rucm ,ubcre vbnn ,ubek
aht tkt 'ikufc vua v,hv tk ',hcv esck thva ,hcv esc ,nur,u
h"bc ,csb ,usut od oheuxpv vktc znrba 'ubhhvu /["wufu u,csb hpf
ovc rcusn tku 'vbuvfv hsdcu uhkfu ifanv lrumku 'ifanv hbst lrumk

/ruchmv ,ubcre lrumk keav ,hmjn ,nur, ,usut er
 hrcs ,t rtck ah z"pku     t"arvnv'(:h c"c) trndc t,hts tv kg 

hfc 'uk rnt 'ktrah ire our, vnc 'g"acr 'v"cev hbpk van rnt"
 ;hxunu] '"ta,y"vgcvhfk (vum, ,arp ;ux) uh,ubre lnx-ta, hf" '

c,fu /[ta, hfc onur,h ktrah ka ubrea 'urnta vnk znr 'ta,
huuhm iuakc rntb ohsuepv anujca hpk" '(van rnt v"s) t"arvnv
vbha itfu 'wudu uhvh of,tuw irvtu v,t ubhhvu 'wudu atr ,t uta-ohcrk
cu,fv vza 'uars if kg 'huuhm iuakc rntb tku 'sck vank shjh wkc rnuk
hfc 'v"cev k"tu 'wktrah ire our, vncw van ,ktak vcua, tuv
h"g hf 'wifank ,ucsb ovn je 'vvcdvc oatr ,tak ,tc otw-ta,
er vbfau vbhfav vsrha ',unutv kfn h"bc unnur,b 'ifank o,csb

/ofu,c er wv ,bhfa ,trav jufn wktrah ire ,nrva ubhhvu '"wufu ovc
   ktrah hbc ,csb ,usut od ohznrn oheuxpv ukta 'rtc,nv hpku   

keav ,hmjn ,nur, ,usut er ovc rcusn tku 'ifanv ,ftknk
vhuk, ktrah ire ,nrva uhrcs ohrtc,n 'ruchmv ,ubcre lrumk

 /ofu,c er vbhfav ,travc

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)
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R’ Moshe Alshich ZT”L (Toras Moshe) would say:

     “Why is the commandment upon every Jew to bring a keav ,hmjn (half-shekel) as opposed to a full shekel.

Would it not have been more appropriate for each man to bring a full shekel on his behalf? The answer is that when

Hashem created man and woman, he created them united in one body, as the Medrash tells us: ‘Hashem created

Adam with two faces; then He split him.’ His intention was to create two in one but ultimately each one was created

independently. Based on this, a male is only ‘half’ a human being when not paired with his female partner. During

the episode of the Egel Hazahav (Golden Calf), the women did not participate. Therefore, the wapb rpufw (ransom of

the soul) was necessary for the atonement of only half a Jew in each case. Hence, each gave a half-shekel.”

yyyyyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzzzzwwwwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeeeeeccccccccccccccccccccyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyttttttttttttttttttttxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkiiiiiiiiiiiiiiiiiiiizzzzzzzzzzzzzzzzzzzzyyyyyyyyyyyyyyyyyyyy`̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀̀ yazwecytxyzkizy`

zayl zexp zwlcd      5:39 - 
8:35 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    

`"xbd/rny z`ixw onf     9:11 -
 10:10 - `"xbd / dlitz onf seq 

5:58 - zayd meil dngd zriwy  
6:48 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -7:10

ohrcs (4) ,ufrc hnkaurh (3) ohhj ,ujrt (2) /un (1)
sg ."cgh ,"ua (5) h:j
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llllyyyynnnnpppp: Rabbeinu Ovadia Seforno ZT”L explains that when

Moshe Rabbeinu was teaching Torah to Klal Yisroel, his

face was not covered, in order to allow them to fulfill the

dictum: "lhrun ,t ,utr lhbhg uhvu" - “Your eyes shall look upon

your teacher.” As long as he was teaching, his face shone

  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

Laws and Customs that Merit a Good Parnassa (46)

The Blessing of the Guest: Part 1. The Gemara Berachos (1)

says that when a guest is present at a bread meal with three or

more men, the host should ask the guest to lead the bentching. In

those days when they did a iunhz with three or more people, one

was picked to lead the bentching and he would recite it out loud

for the others who listened and fulfilled their obligation. This is

akin to what we do today by Kiddush, when one person recites

and the others fulfill their obligation by listening. Therefore, in

order to get a special blessing from the guest, the host should ask

him to lead the bentching. The Rishonim (2) quote a piece from

the Talmud Yerushalmi (3) (that is not found in our text of the

Yerushalmi) from where we learn out the obligation of a guest to

bless his host from the posuk,  ,frcu ,gcau ,kftu",t"lhekt wv  (4)

- the word ",t" comes to include the host who receives a

blessing along with Hashem. Nowadays, though, we do the iunhz
differently and each person says the words along with the one

who leads the bentching. This change was made because we are

afraid that people will not concentrate properly when they listen

to another, and their minds might wander in a way that they will

not fulfill their obligation. Since everyone bentches by himself,

each guest that is present is required to bless the host (5).

Text of the Blessing. Many of the phrases in this unique

with an ethereal glow which the people were able to see and

appreciate. It is the power of Torah learning that enables

one to reach the level of "lhrun" - a teacher and leader in Klal

Yisroel. Better to learn Torah and become great, than to see

a great man at the expense of one’s learning!

    `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,jjjjeeeexxxxaaaa    mmmmiiiiiiiigggg    zzzzxxxxhhhhrrrr    lllllllleeeekkkk    yyyy`̀̀̀xxxx 

Blessing of the Guest, have to do with parnassa. The reason is

clear. Since the host has opened up his home, heart and hand to

feed others, it is an opportune time - iumr ,g - to bless him and

pray for him to always have what he needs. Below is the text of

the blessing and its translation with the parts referring to

parnassa underlined (not because they are necessarily more

important, but because they are our subject matter):

okugc ,hcv kgc auch tka iumr hvh vzv tcv okugk okfh tku jhkmhu
rhgk ohcureu ohjkmun ubhxfbu uhxfb uhvhu uhxfb kfc stn iya yukah ktu

ubhsh vagnc tku uhsh vagnc tkrcs oua ubhbpk tku uhbpk tk eeszh ktu 
/okug sgu v,gn iugu vrhcgu tyj ruvrv           

May it be the will (of Hashem) that the host will not be shamed

in this world nor humiliated in the World to Come. And may

he be very successful with all his possessions and may his

possessions and our possessions be successful and close to the

city (where we live) and may no evil impediment rule over his

handiwork, nor over our handiwork. May no thought of sin

(through negligence), transgression (deliberate) nor rebellious

sin attach itself to him or to us from this time and forever.

Learning the Beracha by Heart. It is a good idea to learn this

beracha by heart, especially for those who often eat meals by

others, including yeshiva bochurim and seminary girls away

from home, as well as young couples who eat by there parents.
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R’ Avraham Dov Auerbach of Avritch ZT”L would say:

    “Chazal teach: ‘Be careful to respect a Talmid Chacham who has forgotten his learning through misfortune.’ If a

scholar is no longer capable of concentrating on Torah or prayer as he once was, thereby causing him to become

broken-hearted, one must still respect him since these ,ujukv hrca (fragments of the Tablets) from his broken heart are

deemed on par with the complete Luchos - and as the gemara tells us (:sh c"c) both were placed in the Aron Hakodesh.”

A Wise Man would say:

    “Some people never really grow up; they only learn how to act in public.” i"gya 'iav oa qgpt dlegd cra lltzdl `p
miigd xexva dxexv dznyp `dz - d"qyz '` xc` i"g 'tp ,d"r dnly mdxa` 'x za lgx `yix daeyg dy`d znyp ielirl

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@TORAHTAVLIN.COM.



    ....................    ddddnnnnkkkkgggg    iiiizzzzzzzzpppp    aaaallll    mmmmkkkkgggg    llllkkkk    aaaallllaaaaeeee((((eeee----`̀̀̀llll))))
     What an interesting posuk. Hashem says that He gives “wisdom to the wise.” This, says Rabbi Twerski Shlit’a is
similar to the posuk in Tanach (tf-c kthbs) where it says: “He gives knowledge to the wise.” The question is: What is the
necessity of giving wisdom to the wise? Wouldn’t it be more beneficial to bestow wisdom upon someone who has none?
     The holy Belzer Rebbe, R’ Aharon Rokeach ZT”L said that when he was a small child, this posuk always bothered
him and he asked his father, R’ Yissachar Dov ZT”L, “If Hashem only gives wisdom to the wise, doesn’t one have to be
wise to receive this wisdom? If so, from where is one supposed to receive his initial wisdom?” His father answered him
with the words that we all say each morning: "wv ,trh vnfj ,hatr" - “The initial wisdom is fear of Hashem.” 

     Yiras Shamayim is the one thing that man must strive to achieve on his own. The gemara  (:dk ,ufrc) tells us as much:
ohna ,trhn .uj ohna hshc kfv". - “Everything is in the hands of Heaven except for fear of Heaven.” One way to acquire true
Yiras Shamayim is by opening our eyes and looking around at the incredibly beautiful world that Hashem created for us.

The more one pays attention to the brilliant details of nature, the more one will be awe-inspired and filled with wv ,trh. The
failure to do so is not due to lack of intelligence or perception, but rather, one who does not see Hashem in every aspect of
his life and the world, has a desire to be free from the responsibilities that come with a recognition and fear of Hashem. 

     It is our choice to fear wv. By making that choice one has done his part to merit a special gift from wv – the gift of wisdom.

    ''''eeeebbbbeeee    ddddeeeeqqqqnnnn    eeeeiiiipppptttt    llllrrrr    oooozzzziiiieeee    mmmmzzzz`̀̀̀    xxxxaaaaccccnnnn    ddddyyyynnnn    llllkkkkiiiieeee((((bbbbllll----ccccllll))))
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    ''''eeeebbbbeeee    mmmmzzzz`̀̀̀    ccccwwwwttttaaaa    ssssbbbbpppp    mmmmddddaaaa    ddddiiiiddddiiii    ̀̀̀̀ lllleeee    mmmmzzzz`̀̀̀    ccccwwwwttttaaaa    ''''ddddllll    eeeeyyyyttttpppp    xxxxttttkkkk    yyyyiiii`̀̀̀    eeeeppppzzzzppppeeee((((aaaaiiii----llll))))
    On one of his many travels visiting the Jewish communities of Morocco, R’ Yisroel Abuchatzeira ZT”L, popularly
known as the Baba Sali, reached the city of Marrakesh. He arrived at his granddaughter’s home and reminded her that the
next day was the hilula (yahrzeit) of his saintly grandfather, the Abir Yaakov, and that it was his custom to hold a banquet
in his honor. R’ Yisroel requested of his granddaughter to purchase a special delicacy for the celebration. It was a special
type of fish; however, it was not available in that area. It only reached the local fish markets in the summer months and
even if such a fish could be had, a special law required that it be brought to the palace for the exclusive right of the king.

    The Baba Sali’s granddaughter and grandson were surprised at his unusual request and tried to explain to their

illustrious patriarch that it was almost impossible to obtain this fish, especially in this particular season.

    But the tzaddik would not relent. He insisted that he required this specific edible and no other. “Go out and seek it,” he said.

“I am certain that you will find it. I wish my guests to have this delicacy at the feast in honor of my saintly grandfather.”

    Early the next morning, his grandson went off to the synagogue in time for the Vatikin (sunrise) minyan. He intended to

begin the unlikely search for the impossible fish immediately after davening. However, when he was halfway to the

synagogue, he suddenly realized that in his haste, he had forgotten his tefillin at home. This had never happened before. He

quickly retraced his steps and began to walk back home. On the way, he came across an Arab merchant walking with a

huge cart of ..... fish! The man was hurrying off to the market with his merchandise.

     On a whim, the Baba Sali’s grandson stopped the fish vendor and unobtrusively inquired if he happened to have any of

the special extravagant fish that his grandfather had specifically asked for. The man was taken aback by the question. He

looked furtively about him, as if caught in an illegal act. Was this man a secret detective? Did he have any connections

with the police? He hemmed and hawed, refusing to admit anything and trying to push away.

     After the Jew repeatedly insisted that he had no such affiliation with the law and that he had innocently asked about the

fish, the Arab revealed that he had, indeed, caught such a fish that very morning and that he expected to make a huge profit

on it at the black market. “Sell it to me, then,” begged the young man, amazed at his good fortune.

    The fish was a very large one. The two haggled over the price for a long time. In the end, the Jew took out his purse and

paid for it in full. He then took his expensive prize and rushed home to show his grandfather. It was at that very moment,

that he realized that he had forgotten his tefillin at home - not by chance - but through Divine intervention.

     When he went to tell the Baba Sali about the fish, the latter greeted him with a shining face, even before he had a

chance to open his mouth. There was no need to tell him; he already knew everything. His grandfather pulled out a sum of

money and it was the exact amount that his grandson had paid for the fish. But that was not all; he knew even more. R’

Yisroel revealed to his host that this very fish possessed an unusual soul that required pidyon nefesh (redemption of the soul)

and tikun (spiritual rectification). He had come especially to Marrakesh to redeem the trapped soul through the hilula feast. 

     The young man was not surprised. “Whoever informed the Baba Sali that there was a fish with a soul that needed to be

redeemed, surely told him exactly how much I paid for it,” thought the young man to himself with a smile.

    The feast that day was most joyous. Everyone came and enjoyed the rare treat that was served them, especially after

they heard from their host how the fish had reached the table. But R’ Yisroel was happiest of all. For not only had he been

able to provide the delicacy that highlighted the hilula and caused such pleasure, he had the added privilege of being able

to redeem the worthy soul trapped in that fish.                                                                          (Adapted from Ascentofsafed.com, Y. Tilles)

                            mmmmiiiinnnnllllyyyy    eeeeyyyybbbbiiiieeee    zzzzeeeellllrrrr    eeeellllrrrriiiieeee    zzzzxxxxggggnnnnnnnn    eeeennnniiiikkkkyyyyiiiieeee
    ''''eeeebbbbeeee    wwwwggggvvvvllll    eeeennnnwwwwiiiieeee    eeeezzzzyyyyeeee    llllkkkk`̀̀̀llll    mmmmrrrrdddd    aaaayyyyiiiieeee                    ((((eeee----aaaallll))))

   The gemara (:dx ihrsvbx) tells us that the Jewish people

engaged in idolatry during the sin of the Golden Calf, only

that they might openly satisfy their lust for immoral acts.

They knew that idols were non-entities and they had no desire

to worship them. It was just a “cover-up” for their underlying

nefarious thoughts, which were to commit acts of depravity

and desire. R’ Eliyahu Dessler ZT”L (Michtav M’Eliyahu)

adds that during the times of the first Bais Hamikdash, Bnei

Yisroel began to experience an uncontrollable urge for

immorality and they turned to idolatry in order to legitimize

their desires, for the idols “winked” at immorality.

     R’ Mordechai Yosef Leiner ZT”L (Mei Shiloach)

quotes the gemara (:ck ohrsb) that states: “When the Yetzer

Hara (Evil impulse) gains dominion, the Yetzer Hatov

(Good impulse) is not remembered.” This seems to be

precisely what occurred in the desert when the Jews

committed that awful sin. Their desire and their lust just

overpowered them and they were powerless in its evil grasp.

     In truth, writes the Izbitzer Rebbe, a person who is

immersed in desire cannot extricate himself. Once he has

reached the “point of no return,” it will not help him to

remember that what he is doing is forbidden. The severity

of the prohibition does not have the power to separate the

person from the evil act when the Yetzer Hara is dominant. 

    What must he do? He must follow the dictum of Chazal

which prescribes the proper method of dealing with the

Yetzer Hara: “A man should always incite the Good

impulse to fight against the Evil impulse. If he subdues it,

well and good; if not, let him study Torah.” (/v ,ufrc). The

teachings of the Torah help a person extricate himself from

indulging in pleasures. In a situation where the Yetzer Hara

is dominant, a person is advised to remember that he can

find the same good in the purity and holiness of the Torah.

     EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...
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     In a world of political intrigue, filled with power struggles

that are manipulated by governments and their officials,

often those individuals capable of providing real leadership,

retire to the seclusion of their retreats when confronted with

social disarray in their countries, and come forth only when

the people clamor for their guidance and leadership.

    This is not the Torah attitude, says the Slonimer Rebbe,

R’ Sholom Noach Barzovsky ZT”L. Moshe was secure in

the ultimate retreat, being taught Torah directly by the

Almighty. But when his people degenerated into the anarchy

and moral depravity that characterized the worship of the

Golden Calf, Hashem said to Moshe, “Go down, because

your people have become corrupt.” Now is not the time to go

into seclusion to enhance your spirituality and knowledge of

Torah. Your people need you. You must set aside your

personal growth, and tend to the needs of your people.

     The teachings of the Torah are eternal, and what Hashem

demanded of Moshe then is equally valid for anyone who is

capable of effective leadership today. The challenges in

confronting a disorderly population may be most taxing,

and one may be tempted to avoid the struggle, and

concentrate on one’s own perfection. This may be the desire

of the individual, writes the Nesivos Sholom, but it is not the

will of Hashem. The Divine charge was given to Moshe and

to every potential leader: “When your people need you, do

not isolate yourself from them - go down in their midst.”

    The Seforim Hakedoshim often use the kan (metaphor) of

a precious vessel that has fallen into the mud. One may

indeed soil one’s hands in the act of retrieving it, but the

realization of the value of the object underneath the dirt, is

infinitely more important and predominant. One must

sacrifice his own state of pristine sanctity to descend into

the muddy waters to save one’s fellow Jew in need.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO 

llllyyyynnnn: When R’ Michel Yehudah Lefkowitz ZT”L was a

youth he was learning in a bais medrash when a rumor

circulated that the holy Chofetz Chaim ZT”L had come to

town and was passing by at that very moment. All the

bochurim quickly rushed to the door to look out and catch a

glimpse of the great tzaddik. R’ Michel Yehudah, too, stood

up, closed his gemara and walked to the door but there was

too large of a crowd and he couldn’t get a proper view. He

suddenly thought to himself, “What am I doing? How can I

just shut my gemara like that in the middle of the seder?”

    He walked back to his seat and resumed learning. 

    For many years he regretted not having stayed to see the

face of the Chofetz Chaim in fulfillment of the dictum, uhvu"
"lhrun ,t ,utr lhbhg - “Your eyes shall look upon your

teacher,” until someone pointed out that most likely the

Chofetz Chaim would have wanted him to go back to his

seat and learn, rather than waste time jostling to look at him.

It was certainly better to listen to the wishes of the tzaddik,

rather than to stop learning just to look at the tzaddik. 

   These words comforted him. “hb,njb,” he said in response.


